Seite 2, 3, 4 und 5
	MITTAGSWIESN
	PRANZO ALL’OKTOBERFEST

	Täglich ab 11 Uhr
	Tutti i giorni a partire dalle ore 11

	Zwei Stück Weißwürste 
vom Ludwig Wallner mit süßem Senf und Brezn
€ 14,90
	Due würstel bianchi 
di Ludwig Wallner con senape dolce e Brezel
€ 14,90

	Montag bis Freitag 12.00 bis 15:30 Uhr
	Dal lunedì al venerdì, dalle ore 12:00 alle 15:30

	1/2 goldbraun gegrilltes Wiesnhendl
€ 16,00
	1/2 pollo alla griglia dorato dell’Oktoberfest
€ 16,00

	1/4 altbayerische Ente vom Drehgrill
im Emaillepfandl serviert mit Apfelblaukraut und geriebenem Kartoffelknödel
€ 21,00
	1/4 di anatra dal girarrosto in stile Vecchia Baviera 
servita nella padella di ghisa con cavolo rosso mela e canederlo di patate grattugiate
€ 21,00

	Geschmorte Wildschweinbackerl
mit Knödel und Apfelblaukraut
€ 19,50
	Guancia di cinghiale brasata
con canederlo e cavolo rosso mela
€ 19,50

	Knödelgröstl
Semmel- und Kartoffelknödel mit Zwiebeln, Spiegelei und veganer Jus
€ 14,50
	Gröstl di canederlo
Canederlo di pane e patate con cipolle, uovo fritto e sugo vegano
€ 14,50

	Entengröstl
Semmel- und Kartoffelknodel mit Stückerl von der Wiesnente, Zwiebeln, Spiegelei und Bratensoße
€ 18,50
	Gröstl di anatra
Canederlo di pane e patate, con pezzi di anatra, cipolle, uovo fritto e sugo di carne
€ 18,50

	Dem Kaiser sein Salat mit Backfisch
knackiger Romanasalat mit cremigem Parmesandressing und Wiesenkräuter-Brezncroûtons
€ 21,00
	Insalata dell’imperatore con pesce fritto
Insalata romana croccante con dressing cremoso al parmigiano e crostini di brezel alle erbe
€ 21,00

	Unser „Mittagsschoppen“ speziell zur Mittagswiesn:
Von Joko Winterscheidt und Matthias Schweighöfer für Freund*innen gemacht.
	Offerta “Al bicchiere” per il pranzo all’Oktoberfest:
di Joko Winterscheidt e Matthias Schweighöfer per gli/le amici/che.

	Grauburgunder 2024 / III Freunde Wein
Qualitätswein trocken / Rheinhessen / Deutschland
0,25 l € 9,90
	Pinot grigio 2024 / III per gli amanti del vino
Vino secco di qualità / Assia del Reno / Germania
0,25 l 9,90 €

	Menu: English / Italiano / Español
	Menu: English / Italiano / Español

	Der Käse zum Wein
	Il formaggio per accompagnare il vino

	Bayerischer Obatzter € 18,40
mit roten Zwiebelringen, hauchdünn aufgeschnitten, und unserem Hausbrot
	Formaggio bavarese Obatzter € 18,40
con anelli di cipolla rossa tagliata sottilissima e pane della casa

	Die g‘schmackigsten Bio-Käse € 25,90
aus Weißenberg in der Oberpfalz
Münster – bis zu 8 Wochen gereifter Weichkäse mit Rotschmier, Alter Oberpfälzer – 24 Monate gereifter Hartkäse, Bauerncamembert mit feinem Champignonaroma, Sennerstolz - pikanter Schnittkäse mit Meersalz verfeinert, mit Heumilchbutter und Hausbrot serviert
	I formaggi biologici più gustosi € 25,90
da Weißenberg nell’Alto Palatinato
Münster – Formaggio a pasta molle stagionato fino a 8 settimane con crosta rossa, Alter Oberpfälzer – formaggio a pasta dura stagionato 24 mesi, Camembert del contadino, con un delicato aroma di funghi, Sennerstolz – formaggio semiduro piccante affinato con sale marino, servito con burro di latte di fieno e pane fatto in casa

	Wir beziehen das Hausbrot für Kufflers Weinzelt von der Münchner Brotmanufaktur Schmidt
	Riceviamo il pane della casa in stile Kufflers Weinzelt dalla Brotmanufaktur Schmidt di Monaco di Baviera

	Aus der Suppenkuchl
	Zuppe

	Herzhafte Rinderkraftbrühe mit Frittaten € 10,50
	Sostanzioso brodo di manzo con frittelle € 10,50

	Cremige Bio-Kürbissuppe € 11,50
verfeinert mit steirischem Bio-Kürbiskernöl
	Zuppa di zucca biologica cremosa € 11,50
raffinata con olio di semi di zucca biologica della Stiria

	Im Zuge unseres Nachhaltigkeitsprojekts gegen Lebensmittelverschwendung verarbeiten wir für einige Gerichte krummes Gemüse mit vollem Geschmack aus der Gärtnerei Böck in Neufarn.
	Nell’ambito del nostro progetto di sostenibilità contro lo spreco alimentare, per alcuni piatti utilizziamo gustose verdure curve del vivaio Böck di Neufarn.

	La Grenouille
im Hotel München Palace
	La Grenouille
presso l’Hotel München Palace

	Ganze Artischocke € 24,00
lauwarm serviert mit ausgelöstem Boden und Vinaigrette, dem Klassiker als Dip
	Carciofi interi € 24,00
serviti tiepidi con crosta disossata e vinaigrette, una salsa classica

	Légumes grillés – Mediterranes Gemüse € 23,00
gegrillte Artischockenböden und unser “Rette mich Gemüse”: Auberginen, Paprika, Zucchini und Fenchel, mit Olivenöl und Kräutern verfeinert - lauwarm serviert mit Baguette
	Verdure grigliate mediterranee € 23,00
basi di carciofi grigliati e il nostro “Salvami di verdure”: melanzane, peperoni, zucchini e finocchi, raffinato con olio di oliva ed erbe, servito tiepido con baguette

	Tatar vom Bio-Rind € 38,50
klassisch angemacht, mit unserem Hausbrot
	Tartare di manzo biologico € 38,50
preparata in stile classico, con il pane della casa

	Lachstatar € 38,50
angemacht mit ein bisserl Raffinesse, dazu unser Hausbrot
	Tartare di salmone € 38,50
condita con un tocco raffinato, servita con il pane della casa

	Surf & Turf Tatar € 38,50
Tatar vom Bio-Rind mit schwarzem Trüffel, Tatar vom Lachs mit seinem Kaviar, klassisch angemacht, mit unserem Hausbrot
	Tartare di pesce e carne € 38,50
Tartare di manzo biologico con tartufo nero, tartare di salmone con il suo caviale, condite in modo classico, con il pane della casa

	„Palace“ Caesar Salad mit Backhendlstreifen € 24,00
knackiger Romanasalat, nur vom Böck, mit Caesar-Dressing und Wiesenkräuter-Brezncroutons
	Insalata alla Cesare “Palace” con straccetti di pollo arrosto € 24,00
Insalata romana croccante, solo di Böck, con salsa alla Cesare e crostini di bretzel alle erbe

	Seehaus im Englischen Garten
Fischspezialitäten
	Casa sul lago nel Giardino Inglese
Specialità di pesce

	Black Tiger-Garnelenpfanne € 49,00
6 Black Tiger Garnelen in kalt gepresstem Olivenöl mit frischen Kräutern gebraten, dazu Knoblauchbaguette
	Padella di gamberi tigre neri € 49,00
6 gamberi tigre neri in olio d’oliva spremuto a freddo con erbe fresche, serviti con una baguette all’aglio

	6 Austern, Pléiade Poget No.3 € 45,00
Speciales de Claire, Utah Beach, Normandie, Frankreich auf gestoßenem Eis mit Chesterbrot und Zitrone serviert
	6 ostriche, Pléiade Poget n. 3 € 45,00
Speciales de Claire, Utah Beach, Normandia, Francia, servito su ghiaccio tritato con pane Chester e limone

	Weinzelt Fish & Chips € 38,00
mit Pommes und Trüffel-Mayonnaise
	Fish & Chips del Weinzelt € 38,00
con patatine fritte e maionese al tartufo

	Filet von der Lachsforelle € 34,00
in Aromen gebraten, auf Ratatouille mit Kartoffelgratin
	Filetto di trota salmonata € 34,00
arrostito negli aromi, su ratatouille con gratin di patate

	Wirtshaus Beim Sedlmayr
Schmankerl zur Brotzeit oder vorneweg
	Locanda Beim Sedlmayr
Prelibatezze per uno spuntino o come aperitivo

	Feinblättrig geschnittener Freiland-Radi € 19,90
mit Schnittlauchbrot, Radieserl und Südtiroler Bauernspeck
	Ravanello da esterno tagliato finemente € 19,90
con pane con erba cipollina, ravanelli e speck contadino altoatesino

	Walters Münchner Wurstsalat € 17,50
herzhafte Fleischwurstradeln mit Zwiebelringen und Essiggurkerl, dazu unser Hausbrot als Schweizer Wurstsalat mit Emmentaler abgerundet € 18,90
	Insalata di salsiccia alla monachese di Walter € 17,50
Sostanziosi involtini di salsiccia di carne con anelli di cipolla e cetriolini sottaceto, serviti con il nostro pane della casa come insalata di salsiccia svizzera completata con formaggio Emmental € 18,90

	Vegetarische Brotzeit ab 4P./p.P € 22,90
Kürbistatar, Obatzter, Mini-Vegadellen, knackiges Gemüse mit zweierlei Dip, Tomaten, Gewürzgurkerl, eingelegte Artischocken, Brotzeit-Ei, Bier-Radi und Radieserl, dazu unser Hausbrot
	Spuntino vegetariano a partire da 4 p./p. p. € 22,90
Tartare di zucca, formaggio Obatzter, mini hamburger vegani, verdure croccanti con due tipi di salsa dip, pomodori, cetriolini sottaceto, carciofi sottaceto, uovo, ravanello alla birra e ravanelli, serviti con il pane della casa

	Große Kuffler brotZeit ab 4P./p.P € 29,90
Bio-Bauerncamembert, Obatzter, Emmentaler, feine Leberwurst, Hirsch- und Kaminwurzn, Handwurst, Trüffelschinken, Brotzeit-Ei, Kürbistatar, Mini-Vegadellen, knackiges Gemüse mit zweierlei Dip, Tomaten, Gewürzgurken, Radi und Radieserl, serviert mit hausgemachtem Honigsenf, Heumilchbutter und unserem Hausbrot
	Grande spuntino Kuffler a partire da 4 p./p. p. € 29,90
Camembert del contadino biologico, formaggio Obatzter, formaggio Emmental, delicata salsiccia di fegato, salsiccia di cervo e Kaminwurzn, salsiccia fatta in casa, prosciutto al tartufo, uovo da spuntino, tartare di zucca, mini hamburger vegani, verdure croccanti con due salse, pomodori, cetriolini sottaceto, ravanelli, serviti con senape al miele della casa, burro al latte di fieno e il nostro pane della casa.

	Kufflers Weinzelt spendet von jeder verkauften „Große Kuffler Brotzeit“ einen Euro an brotZeit e.V.
Der Verein ermöglicht Kindern an mehr als 400 Schulen in München und ganz Deutschland ein tägliches Frühstück.
	Kufflers Weinzelt donerà all’associazione brotZeit e.V. un euro per ogni “Große Kuffler Brotzeit” venduto.
L’associazione offre ogni giorno la colazione ai bambini di oltre 400 scuole di Monaco di Baviera e di tutta la Germania.

	Spatenhaus an der Oper
Schlemmen nach bester bayerischer Art
	Spatenhaus an der Oper
Festeggiare al meglio in stile bavarese

	Knuspriger Spanferkelbraten € 37,50
mit Malzbiersoße, Blaukraut und geriebenen Kartoffelknödeln mit Bröselschmelze
	Maialino arrosto croccante € 37,50
con salsa di birra al malto, cavolo rosso e canederli di patate grattugiate con pan grattato sciolto

	Original Kuffler Wiener Schnitzel € 39,50
dazu servieren wir Preiselbeeren und Kartoffelsalat aus BIO- Kartoffeln, verfeinert mit BIO-Kürbiskernöl
	Cotoletta alla viennese Original Kuffler € 39,50
servita con mirtilli rossi e insalata di patate BIO, condita con olio di semi di zucca BIO

	Steak Frites € 43,00
kleine, zarte Lammsteaks aus Freilandhaltung vom Gut Polting mit knusprigen Pommes frites, Ratatouille und Kräuterbutter
	Bistecca e patatine € 43,00
Piccole e tenere bistecche di agnello da allevamento all’aperto di Gut Polting con patatine fritte croccanti, ratatouille e burro alle erbe

	Tranchen vom gegrillten Bavettesteak € 49,00
der beste Cut aus der Flanke vom Black Angus, dazu Kartoffelgratin und grüne Bohnen
	Fette di bavetta alla griglia € 49,00
Il miglior taglio del fianco di Black Angus, con gratin di patate e fagiolini

	Jennerweinpfand’l € 54,00
Sauerbraten vom Hirsch, geschmorte Wildschweinbackerl und Kurzgebratenes vom Reh mit Wacholderrahm, geschabten Bio-Eierspätzle, Blaukraut und Rotweinbirne
	Padellino Jennerwein € 54,00
Sauerbraten di cervo, guance di cinghiale brasate e cervo in padella con crema di ginepro, tagliatelle all’uovo biologiche affettate, cavolo rosso e pera al vino rosso

	Kuffler Schmankerlpfanne
ab 2 P. / p. P. € 52,00
Gourmetstücke von gegrillter Schweinshaxe, glasierter Kalbshaxe und Ente. Dazu gibt’s Blaukraut, Knödel und Bratensaft
	Padella di prelibatezze Kuffler
a partire da 2 p./p. p. € 52,00
Pezzi gourmet di stinco di maiale alla griglia, stinco di vitello glassato e anatra. Serviti con cavolo rosso, canederli e sugo dell’arrosto

	Vegadellen € 28,00
Fast wie Omas Fleischpflanzerl
GREENFORCE Pflanzerl mit veganer Cognac-Pfefferrahmsoße und Kartoffelpüree. Unser Spatenhaus-Klassiker
	Hamburger vegani € 28,00
Quasi come quelli di carne della nonna
Hamburger vegani GREENFORCE con salsa vegana di crema al pepe e al cognac e purè di patate. Classici della Spatenhaus

	Allgäuer Bio-Kässpatzen € 19,50
mit Bio-Röstzwiebeln und grünem Salat
	Gnocchetti al formaggio dell’Algovia € 19,50
con cipolle arrostite biologiche e insalata verde.

	Ragout von BIO-Kürbis & Pastinake € 21,00
mit herzhaftem Gemüsejus und Schupfnudeln
	Ragù di zucca biologica e pastinaca € 21,00
con abbondante sugo di verdure e Schupfnudeln (gnocchi di patate allungati)

	Rahmschwammerln mit Semmelknödel € 26,00
und viel frischen Kräutern
	Funghi in crema con canederlo di pane € 26,00
e tante erbe fresche

	„Rette Mich“-Pasta € 19,50
Eines unserer Azubi-Projekte: Sie kochen die fruchtige Tomatensoße aus köstlichen, aber krummen, verformten Tomaten aus dem Münchner Umland und vermeiden damit Lebensmittelverschwendung.
	Pasta “Salvami” € 19,50
Uno dei nostri progetti per tirocinanti: cucinano la salsa di pomodoro fruttata con pomodori deliziosi ma storti e deformi dei dintorni di Monaco di Baviera ed evitano così uno spreco di alimenti.

	Gekrönt von bester Burrata € 26,00
	Guarnita con la migliore burrata € 26,00

	Erweitert um 3 Riesengarnelen € 38,00
	Integrata con 3 gamberoni € 38,00

	Würstl vom Grillrost
	Salsicce alla griglia

	2 Paar Münchner Schweinsbratwürstl € 19,00
auf Fasskraut
	2 paia di salsicce di maiale di Monaco di Baviera € 19,00
su cavoli

	Bio Käsekrainer € 21,00
mit Bergkäse, dazu Kartoffelsalat aus BIO-Kartoffeln, verfeinert mit BIO-Kürbiskernöl
	Salsicce al formaggio biologico € 21,00
con formaggio di montagna, servito con insalata di patate BIO, raffinato con olio di semi di zucca BIO

	6 original Nürnberger Rostbratwürstl € 19,90
von Uli Hoeneß, mit mildem Sauerkraut
	6 salsicce di Norimberga alla brace originali € 19,90
di Uli Hoeneß, con delicati crauti

	Fleischlose Bratwurst € 19,90
mit herzhaftem Gemüsejus, Sauerkraut und Kartoffelbrei
	Salsiccia alla griglia senza carne € 19,90
con abbondante sugo di verdure, crauti e purè di patate

	Haxnbauer
Es dreht sich im Tal 38
	Haxnbauer
Le cose girano anche in Tal 38

	1/2 goldbraun gegrilltes Wiesnhendl € 22,40
dazu Kartoffelsalat aus BIO-Kartoffeln, verfeinert mit BIO-Kürbiskernöl
	1/2 pollo alla griglia dorato dell’Oktoberfest € 22,40
con insalata di patate BIO, raffinato con olio di semi di zucca BIO

	1/2 resche Ente aus Bayern € 44,00
in Freilandhaltung aufgezogen, serviert im Emaillepfandl, mit Apfelblaukraut und geriebenen Kartoffelknödeln
	1/2 anatra croccante dalla Baviera € 44,00
da allevamento all’aperto, servita in padella in ghisa, con cavolo rosso mela e canederli di patate grattugiati

	1/2 knusprige Schweinshaxe € 31,00
nach altem Hausrezept gewürzt, mit geriebenen Kartoffelknödeln und Speckkrautsalat
	1/2 maialino arrosto croccante € 31,00
condito secondo una vecchia ricetta della casa, con canederli di patate grattugiati e insalata di crauti con speck

	Portion glasierte Kalbshaxe € 36,00
mit Gelberüben-Gemüse und Kartoffelpüree
	Porzione di stinco di vitello glassato € 36,00
con verdure a barbabietola gialla e purè di patate

	Ab 22:00 Uhr
Lauwarme Party-Fleischpflanzerl p. P. € 24,50
mit dreierlei köstlichen Dips: Hot Sweet-Chili, Honig-Senf und Kuffler XO-Soße
	A partire dalle ore 22:00
Polpette festive di carne tiepide p. p. € 24,50
con tre gustose salse dip: peperoncino dolce piccante, senape al miele e salsa Kuffler XO

	Mangostin Asia Restaurants
Asien pur in der Maria-Einsiedel-Straße
	Ristoranti Mangostin Asia
Pura Asia nella Maria-Einsiedel-Straße

	Papa Joe’s ab 2 P. / p. P. € 36,00
Weinzelt Selection
der Mangostin Klassiker, auf Kufflers Weinzelt abgestimmt - Garnelen im Tempuramantel, Springrolls, Yakitori-Spieße, Chai Sui Bun, Money Bags und Gyoza. Serviert mit asiatischem Cole slaw, Erdnuss-Dip, süß-saurer Chilisoße und Sesamsoße
	Papa Joe’s a partire da 2 p./p. p. € 36,00
Weinzelt Selection
Il classico Mangostin, pensato appositamente per la tenda dei vini di Kuffler: gamberi in tempura, involtini primavera, spiedini di yakitori, panino chai sui, money bag e gyoza. Servito con insalata di cavolo asiatica, salsa di arachidi, salsa chili agrodolce e salsa di sesamo

	Veganes Thai Curry € 24,50
mit Baby-Auberginen, Pak Choi, Kokosmilch und Duftreis
	Thai Curry vegano € 24,50
con melanzane baby, pak choi, latte di cocco e riso profumato

	Aus Kufflers Zuckerbäckerei
Mehlspeisen als Dessert und zum Kaffee
	Dalla pasticceria Kuffler
Dolci come dessert e in accompagnamento al caffé

	WEINZELT Kaiserschmarrn € 22,50
die legendäre Mehlspeise, mit frischem Topfen und viel Ei im Teig, serviert mit BIO-Apfelkompott
	Kaiserschmarrn WEINZELT € 22,50
Il leggendario dessert, con cagliata fresca e tante uova nell’impasto, servita con composta di mele biologiche

	Lauwarmer Millirahmstrudel € 15,00
mit Bio-Vanillesoße
	Strudel tiepido alla crema € 15,00
con salsa alla vaniglia biologica

	Warmer Zwetschgendatschi € 9,90
mit Zimtzuckerglasur und Schlagrahm
	Torta di prugne calda € 9,90
con glassa di zucchero alla cannella e panna montata

	3 Stück Apfelkücherl € 15,50
mit Zimtzucker und Bio-Vanillesoße
	3 pezzi di frittelle di mele € 15,50
con zucchero alla cannella e salsa alla vaniglia biologica

	Schokoladenmousse € 11,90
mit Waldbeeren
	Mousse al cioccolato € 11,90
con frutti di bosco

	Bayerisch Creme € 11,90
mit Himbeermark
	Crema bavarese € 11,90
con concentrato di lamponi

	Haferl Kaffee € 5,90
Ein Italiener mit starkem Charakter
und vollem Geschmack von Caffè Vergnano
	Tazza di caffè € 5,90
Un italiano dal carattere forte
e il gusto pieno del Caffè Vergnano

	Haferl Bio-Tee € 5,90
von der Chiemgauer Teemanufaktur Bioteaque: Schwarza Franzi (Schwarztee), Frische Resi (Grüntee), Scheene Leni (Früchtetee), Miade Moni (Kräutertee)
	Tazza di tè biologico € 5,90
del produttore di tè Bioteaque del Chiemgau: Schwarza Franzi (tè nero), Frische Resi (tè verde), Scheene Leni (tè alla frutta), Miade Moni (tè alle erbe)

	Souvenirs
	Souvenir

	WNZLT Cap
€ 20,00
	Cappello con visiera WNZLT
€ 20,00

	Weinzelt Beanie
€ 20,00
	Berretto Weinzelt
€ 20,00

	Weinzelt Cap
€ 20,00
	Cappello con visiera Weinzelt
€ 20,00

	Weinzelt Pins
€ 7,50
	Spille Weinzelt
€ 7,50

	Weinzelt Regenschirm
schützt vor verschiedenen Dingen – auch vor Regen
€ 19,00
	Ombrello Weinzelt
Una protezione versatile, anche dalla pioggia
€ 19,00

	WNZLT Pin
(Babsi oder Sepp)
€ 7,50
	Spilla WNZLT
(Babsi o Sepp)
€ 7,50

	Kuffler Hoodie
€ 75,00
	Felpa con cappuccio Kuffler
€ 75,00

	Lebkuchenherz
9,50 €
	Cuore di pan pepato
9,50 €

	WNZLT Haferl
je € 8,00
	Tazza WNZLT
risp. € 8,00

	Solange der Vorrat reicht
	Fino ad esaurimento scorte

	WIR WÜNSCHEN EINE PRICKELNDE WIESN.
	VI AUGURIAMO UN OKTOBERFEST FRIZZANTE



